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Unit１９　　I left my bag on the train.

１． ～てしまう

接
せつ

続
ぞ く

方
ほ う

法
ほ う

： Ｖて＋しまう

 太
ふ と

る → 太
ふ と

ってしまう    　食
た

べる → 食
た

べてしまう   　する → してしまう      

（１）  This expression implies emotion towards the action a speaker has performed, like “I failed,” “I fell sorry” 

“I'm in trouble” or “I should not have done it.”  

Example1） 乗
の

る電
で ん

車
し ゃ

を間
ま

違
ち が

えてしまいました。 （I have gotten on the wrong train.）

Example2） かぜを引
ひ

いてしまって、 旅
り ょ

行
こ う

に行
い

けませんでした。 （I came down with a cold and could not 

go on the trip.）

Example3） パソコンが壊
こ わ

れてしまいました。 （My PC is broken.）

Example4） バーゲンでたくさん買
か

い物
も の

をしてしまって、 今
こ ん げ つ

月はもうお金
かね

がありません。 （I have bought so 

many things on sale, so I'm broke this month.）

（２） ～ちゃう

　In spoken Japanese, “～ちゃう” is more often used than “～してしまう” .  “～てしまう/てしまった” is 

transformed into “～ちゃう/ちゃった” (Ex.5 & Ex.6), and “Vでしまう” into “～じゃう/じゃった” (Ex7).

接
せつ

続
ぞ く

方
ほ う

法
ほ う

： Ｖてしまう→ちゃう

Ｖてしまう Ｖちゃう Ｖちゃった

落
お

としてしまう 落
お

としちゃう 落
お

としちゃった

買
か

ってしまう 買
か

っちゃう 買
か

っちゃった

怒
おこ

ってしまう 怒
おこ

っちゃう 怒
おこ

っちゃった

飲
の

んでしまう 飲
の

んじゃう 飲
の

んじゃった

食
た

べてしまう 食
た

べちゃう 食
た

べちゃった

してしまう しちゃう しちゃった

Example5） 最
さ い き ん

近、 毎
ま い に ち

日チョコレートを食
た

べちゃう。 （Recently, I eat chocolate every day.）

Example6） 今
き ょ う

日、 携
け い た い

帯をうちに忘
わ す

れちゃった。 （Today, I left my mobile phone in my house.）

Example7） また、 たくさんお酒
さ け

を飲
の

んじゃった。 （I have had too much wine, again!）

２． Ｖ１てＶ２／Ｖ１ないでＶ２

　Ex.1 shows that the speaker performs an action (V2) when he/she is doing (V1), and Ex.2 shows that the 

speaker performs an action (V1) when he/she is not doing (V1).
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あ い う え お

か き く け こ

さ し す せ そ

た ち つ て と

な に ぬ ね の

は ひ ふ へ ほ

ま み む め も

や ゆ よ

ら り る れ ろ

わ を

ん

Example1） Ａ ： コーヒーを飲
の

む時
と き

、 砂
さ

糖
と う

を入
い

れて飲
の

みますか。 （When you drink coffee, you drink it 

with sugar?）

 Ｂ ： ええ、 入
い

れて飲
の

みます。 （Yes. I drink coffee with sugar.）

Example2） 今
き ょ う

日は、 携
け い た い

帯電
で ん わ

話を持
も

たないで、 大
だ い が く

学へ来
き

てしまいました。 （Today I came to university 

without my mobile phone.）

３． ～ばよかった

　This phrase is used to reflect on what a speaker has not done (Ex.1) and to express regret about what 

have not happened (Ex.2).

Example1） Ａ ： テストはどうでしたか。 （How was your test?）

 Ｂ ： 全
ぜ ん ぜ ん

然わかりませんでした。 もっと勉
べ ん き ょ う

強すればよかったです。 （I wasn't able to do very 

well.  I should have studied harder.）

Example2） Ａ ： 先
せんしゅう

週の旅
り ょ こ う

行は楽
た の

しかったですよ。 （I had a good time during the trip last week.）

 Ｂ ： そうですか。 私
わたし

も行
い

けばよかったです。 （You did?  I should have gone.）

How to make;　

辞
じ

書
しょ

形
けい

～ば 辞
じ

書
しょ

形
けい

～ば

１
グ
ル
ー
プ

行
い

く 行
い

けば ２
グ
ル
ー
プ

見
み

る 見
み

れば

急
いそ

ぐ 急
いそ

げば 食
た

べる 食
た

べれば

話
はな

す 話
はな

せば 起
お

きる 起
お

きれば

休
やす

む 休
やす

めば
３
グ
ル
ー
プ

する すれば

買
か

う 買
か

えば 来
く

る 来
く

れば




